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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৭১৪ [আজািতক নাারঃ ৭০৯]

১/ িশাচার (كتاب الأدب)
পিরেদঃ ৯৫: কান ভাল িজিনেসর সুসংবাদ ও তার জন মুবারকবাদ জানােনা মুাহাব

باب استحبابِ التَّبشيرِ والتَّهنىة بِالْخَيرِ ‐ (95)

আরবী

نملْزلا :فَقَال ،جخَر ثُم ،هتيب ف اضتَو نَّهه عنه: اال رِي رضشعالا وسم بن اعو

اءذَا، فَجه موي هعم ونَنكلاه عليه وسلم، وال ه عليه وسلم صلال صل هال ولسر

َلع تجفَخَر :نَا، قَالهاه هه عليه وسلم، فَقَالُوا وجال صل النَّب نع ألجِدَ، فَسسالْم

صل هال ولسر قَض َّابِ حتندَ البع تلَسرِيسٍ، فَجا ربِى خَلد َّتح ،نْهع ألأس أثَرِه

لَسقَد ج وذَا هفَا ،إليه فَقُمت ،اضتَوو تَهاجه عليه وسلم حال ه عليه وسلم صلال

ثم ليهع لَّمتالْبِئرِ، فَس ما فهلادو اقَيهس نع كشَفا، وطَ قُفَّهستَورِيسٍ وبِئرِ ا َلع

انصرفت، فَجلَست عندَ البابِ، فَقُلْت: لاكونَن بواب رسولِ اله صل اله عليه وسلم

الْيوم، فَجاء ابو برٍ رض اله عنه فَدَفَع الْباب، فَقُلت: من هذَا ؟ فَقَال: ابو برٍ،

فَقُلت: علَ رِسلكَ، ثُم ذَهبت، فَقُلت: يا رسول اله صل اله عليه وسلم، هذَا ابو برٍ

ولسرو خُلرٍ: اُدب بلا قُلْت َّتح لْتفَأقْب .«نَّةبِالْج هّرشبو ذَنْ لَهاى » :ذِنُ، فَقَالستَاي

َّترٍ حو ببا فَدَخَل ،نَّةكَ بِالجّرشبه عليه وسلم يال ه عليه وسلم صلال صل هال

جلَس عن يمين النّب صل اله عليه وسلم معه ف القُفِ، ودلَّ رِجلَيه ف البِىرِ كما

ثُم ،هاقَيس نع شَفكه عليه وسلم، وال ه عليه وسلم صلال صل هال ولسر نَعص

رجعت وجلَست، وقَدْ تَركت اخ يتَوضا ويلْحقُن، فَقُلت: إنْ يرِدِ اله بِفُلانٍ ‐ يريدُ

بن رمع :ذَا ؟ فَقَاله نم :فَقُلت ،ابكُ الْبِرحانٌ يفَإذَا إنْس . أتِ بِهراً يخَي ‐أخَاه

تلَّمه عليه وسلم، فَسال صل هولِ السر َلا تجِى كَ، ثُملرِس َلع :الخَطّابِ، فَقُلت

:فَقُلت ،رمع تفَجِى « نَّةبِالج هّرشبو ذَنْ لَهىا» :تَأذِنُ ؟ فَقَالسي رمذَا عه :قُلْتو هلَيع

فَدَخَل ،نَّةه عليه وسلم بِالجال ه عليه وسلم صلال صل هال ولسكَ رّرشبيذِنَ وا
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فَجلَس مع رسولِ اله صل اله عليه وسلم ف القُفِ عن يسارِه ودلَّ رِجلَيه ف البِئرِ،

ثُم رجعت فَجلَست، فَقُلت: إنْ يرِدِ اله بِفُلانٍ خَيراً ‐ يعن أخَاه‐ ياتِ بِه، فَجاء إنْسانٌ

تكَ، وجِىلرِس َلع :فَّانَ . فَقُلتع انُ بنثْمع :ذَا ؟ فَقَاله نم :فَقُلت . ابكَ الْبرفَح

«هيبى تُصلْوب عم نَّةبِالج هّرشبو ذَنْ لَهىا» :فَقَال ،تُهره عليه وسلم فأخْبال صل ِالنَّب

فَجِىت، فَقُلت: اُدخُل ويبشّركَ رسول اله صل اله عليه وسلم صل اله عليه وسلم

بِالجنَّة مع بلْوى تُصيبكَ، فَدَخَل فَوجدَ الْقُف قَدْ مل، فَجلَس وِجاههم من الشّق الآخَرِ .

.هلَيع متفق . مهورا قُبلْتُهبِ: فَأويسالْم نعيدُ بس قَال

فظه عليه وسلم بِحال ه عليه وسلم صلال صل هال ولسر نرماو :ةايرِو ف زَادو

البابِ. وفيها: أنَّ عثْمانَ حين بشَّره حمدَ اله تَعالَ، ثُم قَال: اله المستَعانُ .

বাংলা

২/৭১৪। আবূ মূসা আশ’আরী রািদয়াা ’আন হেত বিণত িতিন িনজ বািড়েত ওযূ কের বাইের গেলন। এবং

িতিন (মেন মেন) বলেলন য, ’আজ আিম অবশই আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সাহচেয

থাকব।’ সুতরাং িতিন মসিজেদ িগেয় আাহর রাসূল রািদয়াা ’আন সেক িজাসাবাদ করেলন। সাহাবীগণ

উর িদেলন য, ’িতিন এই িদেক গমন কেরেছন।’ আবূ মূসা রািদয়াা ’আন বেলন, আিম তাঁর পােত

চলেত থাকলাম এবং তাঁর সে িজাসা করেত থাকলাম। শষ পয িতিন ’আরীস’ কুয়ার (সিকটবতী একিট

বাগােন) েবশ করেলন। আিম (বাগােনর) েবশ ােরর পােশ বেস থাকলাম। শষ পয রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম পশাব-পায়খানা সমাধা কের ওযূ করেলন। অতঃপর আিম উেঠ তাঁর িদেক অসর হলাম।

দখলাম, িতিন ’আরীস’ কুয়ার পােড়র মাঝখােন পােয়র নলা খুেল পা দুেটা তােত ঝুিলেয় বেস আেছন।

আিম তাঁেক সালাম িদেয় আবার িফের এেস েবশ-পেথ বেস রইলাম। আর মেন মেন বললাম য, ’আজ আিম

অবশই আাহর রাসূেলর ার রক হব।’ সুতরাং আবূ বকর রািদয়াা ’আন এেস দরজায় ধাা িদেলন।

আিম িজাসা করলাম, ’আপিন ক?’ িতিন উের বলেলন, ’আবূ বকর।’ আিম বললাম, ’একটু থামুন।’ তারপর

আিম আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট িগেয় িনেবদন করলাম, ’হ আাহ রাসূল! উিন

আবূ বকর, েবশ করার অনুমিত চােন।’ িতিন বলেলন, ’’ওেক অনুমিত দাও। আর তার সােথ জাােতর

সুসংবাদ জািনেয় দাও।’’ সুতরাং আিম আবূ বকর রািদয়াা ’আন-এর িনকট এেস বললাম, ’েবশ কন।

আর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আপনােক জাােতর সুসংবাদ জানােন।’ আবূ বকর েবশ

করেলন এবং কুয়ার পােড় রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর ডান িদেক পােয়র নলার কাপড় তুেল পা

দুখািন কুয়ােত ঝুিলেয় রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর মত বেস পড়েলন।
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আিম পুনরায় ার াে িফের এেস বেস গলাম। আিম মেন মেন বললাম, আমার ভাইেক ওযূ করা অবায়

ছেড় এেসিছ; (ওযূর পের) স আমার পােত আসেব। আাহ যিদ তার জন কলাণ চান, তাহেল তােক

(এখােন) আনেবন। হঠাৎ একিট লাক এেস দরজা নড়াল। আিম িজাসা করলাম, ’ক?’ স বলল, ’উমার ইবন

খাাব।’ আিম বললাম, ’একটু থামুন।’ অতঃপর আিম রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ এেস

িনেবদন করলাম য, ’উিন উমার। েবশ অনুমিত চােন।’ িতিন বলেলন, ’’ওেক অনুমিত দাও এবং ওেকও

জাােতর সুসংবাদ জানাও।’’ সুতরাং আিম উমােরর িনকট এেস বললাম, ’রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম আপনােক েবশ অনুমিত িদেন এবং জাােতর ভ সংবাদও জানােন।’ সুতরাং িতিন িভতের

েবশ করেলন এবং কুয়ার পােড় আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর বাম পােশ কুয়ায় পা ঝুিলেয়

বেস পড়েলন।

আিম আবার সখােন িফের এেস বেস পড়লাম। আর মেন মেন বলেত থাকলাম, আাহ যিদ আমার ভাইেয়র

মল চান, তাহেল অবশই তােক িনেয় আসেবন। (ইতবসের) হঠাৎ একিট লাক দরজা নড়াল। আিম িজাসা

করলাম, ’আপিন ক?’ স বলল, ’আিম উসমান ইবেন আফান।’ আিম বললাম, ’একটু থামুন।’ তারপর আিম

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট এেস তাঁর সেক অবিহত করলাম। িতিন বলেলন, ’’ওেক

অনুমিত দাও। আর জাােতর সুসংবাদ জানাও। তেব ওর জীবেন িবপযয় আেছ।’’ আিম িফের এেস তাঁেক

বললাম, ’েবশ কন। আর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আপনােক জাােতর সুসংবাদ জানােন।

তেব আপনার িবপযয় আেছ।’ সুতরাং িতিন সখােন েবশ কের দখেলন য, কুয়ার এক পাড় পূণ হেয়েছ ফেল

িতিন তাঁেদর সামেনর অপর পােড় িগেয় বেস গেলন।

সাঈদ ইবেন মুসাইেয়ব বেলন য, ’এ ঘটনা ারা আিম বুেঝিছ য, তাঁেদর িতনজেনর সমািধ একই ােন হেব।

(আর উসমােনর সমািধ অন জায়গায় হেব।)’ (বুখারী-মুসিলম)

এক বণনায় এ সব শাবলী বাড়িতভােব এেসেছ য, (আবূ মূসা বেলন,) ’আমােক রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম ার রার িনেদশ িদেলন।’ আর তােত এ কথাও আেছ য, যখন িতিন উসমান রািদয়াা ’আন-ক

সুসংবাদ (ও িবপযেয়র কথা) জানােলন, তখন িতিন ’আলহামদু িলাহ’ পড়েলন এবং বলেলন, ’আাল

মুা’আন।’ অথাৎ আাহই সাহাযল। (বুখারী-মুসিলম)

English
(95) Chapter: Excellence of Conveying Glad Tidings and Congratulations

Abu Musa Al-Ash'ari (May Allah be pleased with him) reported:
One day, I performed my Wudu' in my house and then set forth with the
determination that I would stick to Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and spend the
whole day with him. I came to the mosque and asked about him. The
Companions told that he (صلى الله عليه وسلم) had gone in a certain direction. Abu Musa
added: I followed him inquiring until I came to Bi'r Aris (a well in the suburb
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of Al-Madinah). (There) I sat down at the door till he (صلى الله عليه وسلم) had relieved
himself and performed Wudu'. Then I went to him and saw him sitting on the
platform of the well with his shanks uncovered and his legs dangling in the
well. I greeted him and returned to the door of the garden, saying to myself,
"I will be the doorkeeper of the Messenger of Allah today." Abu Bakr (May
Allah be pleased with him) came and knocked at the door. I said; "Who is
that?" He said: "Abu Bakr." I said, "Wait a moment." Then I went to the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and said, "O Messenger of Allah! Abu Bakr is at the
door seeking permission to enter." He said, "Admit him and give him the
glad tidings of Jannah." I returned and said to Abu Bakr (May Allah be
pleased with him): "You may enter and Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) has given
you the glad tidings of (entering) Jannah." Abu Bakr (May Allah be pleased
with him) came in and sat down on the right side of Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
and suspended his legs into the well and uncovered his shanks, as the
Messenger of Allah had done. I returned to the door and sat down. I had left
my brother at home while he was performing Wudu' and intending to join
me. I said to myself: "If Allah intends good for him (i.e., to be blessed to
come at this time and receive the glad tidings of entering Jannah), He will
bring him here." Someone knocked at the door and I said, "Who is it?" He
said, "Umar bin Al-Khattab." I said, "Wait a moment." Then I proceeded
towards Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). I greeted him and said, "Umar is at the
door, seeking permission to enter. He said, "Let him in and give him the glad
tidings of entering Jannah." I went back to 'Umar (May Allah be pleased with
him) and said to him, "Messenger of Allah has given you permission as well
as glad tidings of entering Jannah." He entered and sat down with
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) on his left side and dangled his feet into the well. I
returned to the door and sat down and said to myself: "If Allah intends good
for my brother, He will bring him here." Someone knocked at the door and I
said, "Who is it?" He said, "Uthman bin 'Affan." I said, "Wait a moment." I
went to Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and informed him about his arrival. He said,
"Let him in and give him glad tidings of entering Jannah together with a
tribulation which he will have to face." I came back to him and said, "You
may enter; and Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) gives you the glad tidings of
entering Jannah together with a tribulation that will afflict you." He got in
and saw that the elevated platform round the well was fully occupied. So he
sat on opposite side. Sa'id bin Al- Musaiyab (May Allah be pleased with him)
a subnarrator has reported: The order in which they sat down indicated the
places of their burial.

[Al-Bukhari and Muslim].
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Another narration adds: Abu Musa Al-Ash'ari (May Allah be pleased with him)
said: The Prophet (صلى الله عليه وسلم) ordered me to guard the door. When 'Uthman was
told (about the misfortune) he praised Allah then said: "Allahu Musta'an (His
help is to be sought)."

(The interpretation of Sa'id bin Al-Musaiyab is that the graves of Abu Bakr
and 'Umar (May Allah be pleased with them) are by the side of the Prophet
(صلى الله عليه وسلم) in the same position they took when they sat next to the Prophet ,(صلى الله عليه وسلم)
while the grave of 'Uthman is away from their graves, in the public
graveyard of Al-Madinah known as Baqi' Al-Gharqad).

Commentary: This Hadith brings four points under our consideration. First, in
certain cases, a glad tiding is given about the future life. Second, the
Prophet (PBUH) himself gave the good news to the first three Rightly-Guided
Khulafa' (caliphs) that they would go to Jannah. Now only an inborn wretch
can doubt their Faith. Third, the riot foretold by the Prophet (PBUH) with
regard to `Uthman (May Allah be pleased with him) took place in the
concluding days of his caliphate. Influenced by the wicked and baseless
propaganda of a Jew, `Abdullah bin Saba', a splinter group blockaded
`Uthman's house and finally put him to death. The incident reveals the
Prophet's truthfulness. Fourth, things are also interpreted while one is
awake, and the power of intuition is of course the basisof such a state. Yet, a
vision is not necessarily commensurate with the external reality in all cases.
However, the first two caliphs, as envisioned by Abu Musa Al-Ash`ari (May
Allah be pleased with him), are eternally resting, along with the Prophet
(PBUH), in `Aishah's room, while `Uthman (May Allah be pleased with him) is
buried in the AlMadinan graveyard of Baqi` Al-Gharqad.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=23679
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